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Paonori Tito ninshitërinso'
Tito yonquiaton, ninshitërinso'

1 Ca Paonoco ninshitaranquën, ni'quë'. ¿Noya
ya'huaran? Noya canta' ya'huarahuë. Tata
Yosë hua'anëntërinco ni'ton, inasáchin natërahuë.
Quisocristo acorinco nanamën a'china'huaso
marë'. Yosë huayoninpoa' ni'ton, huëntonënquë
ya'conëhua'. Nóya natëcaiso marë' a'chinarahuë.
No'tën nanan a'china'huaso marë' acorinco. Ina
natëhuatëhua', no'tëquën imasarëhua'.

2Quisocristo imapatëhua', a'na tahuëri inápaquë
quëpantarinpoa'. Ya'huërin'pa' ya'huëmiatarihua'.
“Ananpitaantarinpoa',” ta'tëhua', ina ninarëhua'.
Yosë iráca co'huara isoro'pa' acoyátërasohuë',nino-
tonpoa' yonquirinpoa'. Inaso' co onporonta' non-
pintërinpoahuë'.

3 Iporaso huachi tahuëri nanihuachina,
inaora nohuanton, nanamën anitotërinpoa'.
Yosë sha'huitërinco ni'ton, ina nanan chachin
pënënanquëma'. Inaso' nicha'ësarinpoa'.

4 Titonquën ninshitaranquën.
A'chintohuatënquëna natëton, imaran ni'ton,
tëhuënchachin hui'nahuë pochin ni'nanquën.
Tata Yosë inaora nohuanton, catahuainquën.
Asanocancainquën. Quisocristonta' inachachin
catahuainquën. Inaso' nicha'ësarinpoa'.

Ma'sona Tito nicacaso' ya'huërinso'
5 Crita parti ya'huarihua', a'naya a'naya

ninanoquë a'chintopirëhuahuë', pahuanarin
ya'ipi a'chinacaso' ni'ton, inaquë huëshiranquën:
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“Imapisopita ya'ipi a'chintacaso ya'huërinso
a'chintëquë'. Naporahuaton, ya'ipi ni-
nanoro'saquë ansiano'sa' acora'piaquë',”
itëranquën.

6 Ansiano'sa' yaacohuatan, noya imapisopi-
taráchin acoquë'. A'naíchin sa'in ya'huëtërinso'.
Hui'ninpitanta' Quisocristo imaina'. A'naquënso'
ansiano yaya'conpirinahuë', hui'ninpita co noya
cancantopihuë'. Co yonquínahuan nipihuë'.
Co pa'pina' yanatëpihuë'. Co hui'ninpita
tëranta' pënënpachinahuë', a'napitarinta' co
yanatëponahuë'. Napoaton co inapita acocaso'
ya'huërinhuë'.

7 Yosë nohuanton, ansiano'sa' ya'huëpi
imapisopita catahuacaiso marë'. Yosëri acorin
ni'ton, noyasáchin niina'. Ama nocanchinasohuë'.
“Casáchin no'tëquën nitotërahuë,” topachina', ama
acoquësohuë'. Ama yano'huichinasohuë'. Ama
no'piinasohuë'. Ama yaahuëchinasohuë'. Ama
coriquiráchin cancanchinasohuë'. Ama pi'pian
tëranta' nonpinatona', canainasohuë'. Insosona
ina pochin cancantohuachin, ama ansiano
acoquësohuë'.

8 Ni'toro'sa' huë'pachina', noya nonchina',
o'shichina'. Pahuantërinsopita nosoro'ina'.
Noyasáchin ni'tona', a'napita catahuaina'.
Sano yonqui'ina'. Yosë natëtona', ina pochin
cancanchina'. Pi'pisha tëranta' co noyahuë'
yonquihuachina', a'naroáchin nanianchina'.
Ina pochin cancantohuachina', noya ansiano
ya'conacaso', tënahuë.

9 Yosë nanamën no'tëquën a'chintërainquëma'.
Ina nanansáchin ansiano'sa' imaina'. Ina
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na'con yonquihuachina', noya pënëntapona',
no'tëquën a'chinapona'. A'napitaso nisha
nanan a'chinpirinahuë', ansiano'sariso' Yosë
nanamënáchin a'chinchina'. Ama imapisopita
nonpin nanan natëtacaisomarëhuë' inapochina'.

10 Na'a quëmapi'sa' co natëtochináchinhuë'
cancantopi. Inahuara yonquinëna quëran
a'chinapi ni'ton, topinan quëran nonsápi.
Cotioro'sa' pënëntërinso' imatona', napopi. Nisha
nisha nonatona', yanonpinapi.

11 Yapënëntohuachina', sha'huitëquë' ama
pënënchinasohuë'. Ma'sha canacaisoáchin yon-
quiatona', a'chinapi. Nisha a'chintohuachinara,
a'naquën Yosë nanamën yaa'popi.
Quëmopinënpitarë chachin nisha imasapi.

12TëhuënchachinCritapartina'anonpina'piro'sa'
ya'huëpi. A'na Crita quëmapi chachin iráca tapon:
“Critaro'sa' yanonpinpi. Ni'ni pochin cancantopi.
Chirotëro'sa'nicatona', cosharoachin cancantopi,”
tënin pënëntona'pi.

13 No'tëquën nonin. Na'a piyapi'sa' inatohua'
ina pochin cancantopi. Napoaton chiníquën
pënënquë' ama nonpin nanan a'chinacaiso
marëhuë'. No'tëquën natëhuachina', noya
cancantapi.

14Ama cotioro'sa' iráca napopiso' natëinasohuë'.
A'naquën no'tën nanan a'porahuatona', inahuara
yonquinëna quëran a'chinapi. Ama inapita
natëinasohuë'.

15 Noyápiachin cancantohuatëhua', ya'ipiya
noya yonquiarëhua'. A'naquënso nipirinhuë'
co yaimapihuë'. Taparosáchin yonquipi. Co
noyahuë' cancantohuachinara, nisha nisha
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yonquipi. No'tën nanan nitotaponaraihuë', co
yanatëpihuë'. Napoaton co huachi no'tëquën
yonquipihuë'. Nitapicancanatona', co huachi
nanitopihuë' noya yonquicaiso'.

16 “Yosë nohuitërahuë,” topirinahuë', co noy-
ahuë' nipi. Ina marë' co tëhuënchachin imapihuë',
tënahuë. Co Yosëri noya ni'ninhuë'. “Napoonpi,”
tënin. Co manta' yanatëpihuë'. Yosë a'poatona', co
pi'pisha tëranta' nanitopihuë' noya nicacaiso'.

2
Quëmapi'sa', sanapi'sa' inapita pënëninso'

1Quëmaso nipirinhuë' Yosë nanamën no'tëquën
a'chinquë'. Ina a'chinaton, pënënquë' noya nica-
caiso marë'.

2 Quëmapi'sa' quëmá quëran mashomiachin
nipisopita pënënquë' natëtono'sa' niina'. Ama
nisha nisha yonqui'inasohuë'. Noya yonquiatona
ya'huë'ina'. Yosë nanamën no'tëquën imaina'.
Ya'ipi piyapi nosoro'ina'. Aparisitopirinahuënta',
ama yai'huërëchinasohuë', ahuanchina'.

3 Sanapi'sa' payamiachin nipisopitanta'
a'chintëquë' sano yonquiatona' ya'huë'ina'.
Ama ma'tona ma'tona noinasohuë'. Ama
no'picaiso' pa'yachinasohuë'. Noya niina' a'napita
sanapi'sarinta' nicatona' nonanacaiso marë'.
Naporahuatona', noya nicacaiso' a'chiina'.

4 Ina quëran sanapi'saso' nanitopi nasha
so'yahuano'sa' a'chintacaiso'. So'ina',
hua'huinpita inapita nosorocaiso marë' pënëina'.

5Noya yonquicaiso marë' pënëina'. Amamanta'
so'ina' tëhuananpitacaiso' yonqui'inasohuë'. So'ina'
noya nocoma'ina'. Ya'ipi piyapi noya nonchina'.
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So'ina' noyanatëina'amaa'napitari Yosënanamën
nonapicaiso marëhuë'.

6Hui'napi'santa' pënënquë' sano yonqui'ina'.
7 Quëmanta' api, noyasáchin niquë' a'napita

nonanainquënso marë'. Noya cancantaton, Yosë
nanamën no'tëquën a'chinquë'. Ya'ipi yonquinën
quëran huarë' a'chinquë'.

8 Noyasáchin nonquë' ama a'napita
nonapiinquënso marëhuë'. Ina quëran
no'huipirinënquënhuënta', tapanapi. Co manta'
pinoinpoaso' ya'huaponhuë'.

9 Patron marë' sacatopisopitanta' pënënquë'
patronëna' noya nicatona', natëina'. Natëtona',
noya sacachina'. Camaihuachina', natëina'. Co
a'panicaso' ya'huërinhuë'.

10 Ama ihuachinasohuë'. No'tëquën natëtona',
ama pi'pian tëranta' nonpiinasohuë'. Noya
nipachina', a'napitarinta' noya ni'sapi. “Tata
Yosë imatona', noya nipi. Ma noyacha Yosë
nanamënso paya,” tapona'. Inaso' tëhuënchachin
nicha'ësarinpoa'.

11 Inaora nohuanton, Yosë nosororinpoa'.
Ni'ton, hui'nin chachin a'paimarin nanamën
anitotinpoaso marë'. Inaso' ya'ipi piyapinpoa'
nicha'ëinpoaso' nohuantërin.

12 Nosoroatonpoa', pënëninpoa' ya'ipi co
noyahuë' yonquirëhuasopita naniantacaso
marë'. Ama ma'sharáchin nohuantahuasohuë'.
Co monshihuanacaso' ya'huërinhuë'. Sano
ya'huatëhua', nóya yonquia'ahua'. Yosë
yonquirinsoráchin imahua'. Nani tahuëri Yosë
chinotatëhua', noyasáchin niahua'. Ina marë'
pënëninpoa'.
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13Noya cancantatëhua', Quisocristo ninarëhua'.
A'na tahuëri chiníquën nanantaton, o'mantararin.
Inaso' Yosë chachin ni'ton, huënaráchin
huënaráchin ya'noarin. Ina quënanpatëhua', nóya
cancantarihua'. Chiníquën nanantaton, noyá
nicha'ësarinpoa'.

14 Iráca canpoa marë' chiminin oshanënpoa' in-
quitinpoaso marë'. Anoyacancantërinpoa' piyap-
inënpita nicacaso marë'. Huëntonënquë chachin
ya'conpatëhua', noya nicacasoráchin nohuantari-
hua'.

15 Ina nanan a'chintáquë'. Noya nontaton,
achinicancanquë'. Co noyahuë' nipachina',
chiníquën nanantaton, pënënquë'. Co
mashonquënhuë' niponahuë', Quisocristo
nanamën a'chintëran ni'ton, natëinënquënso'
ya'huërin.

3
Imapisopita noya niina'

1 Imapisopitananinitotopirinahuë', inachachin
quëmarinta' pënëantaquë'. “Copirno natëco',”
itëquë'. Ya'ipi copirno acorinsopitanta' natëcaso'
ya'huërin. Noya nicacaiso' yonqui'ina'.

2 Ama pinochinasohuë'. Ama
nino'huiinasohuë'. Noya ninicatona' ya'huë'ina'.
Ya'ipi piyapi'sa' noya nicatona', sanoanan quëran
nonchina'.

3 Iráca canpoanta' co noyahuë' cancantërëhua'.
Co'huara Yosë nanamën nitochatërarihuahuë', co
yonquirëhuahuë'. Co yanatërëhuahuë'. Sopai
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nonpintërinpoa' ni'ton, nisha nisha nicacaso' no-
huantërëhua'. Ma'pitasona pa'yatacasoáchin yon-
quirëhua'. A'na piyapi ma'shanënpita noyap-
atërëhua'. Nino'huitëhua', co niquë'yarëhuahuë'.
No'huípiro'ninëhua'. Inapoatëhua', topinan quëran
ya'huërëhua'.

4 Yosëso nipirinhuë' nosoroatonpoa', catahuar-
inpoa'. Inaso' noya ni'ton, hui'nin a'paimarin
nicha'ëinpoasomarë'.

5 Co canpoara noya ninëhuaso marë'
nicha'ërinpoahuë'. Inaora nohuanton, Yosë
nosoroatonpoa', nicha'ërinpoa'. Amatërëso pochin
ya'ipi oshanënpoa' inquitërinpoa'. Oshanënpoa'
inquitatonpoa', anasitaantarëso pochin nasha
cancan quëtërinpoa'. Ispirito Santo nohuanton,
ina pochin cancantërëhua'.

6Quisocristo anoyacancantërinpoa' ni'ton, Ispir-
ito Santo a'patimarinpoa' ya'coancantinpoaso
marë'. Noyá ya'coancantohuachinpoa', na'con
catahuarinpoa'.

7 Napoaton iporaso' Yosë noya ni'ninpoa'.
Iráca oshahuanpirëhuahuë', inaora nohuanton,
nosoroatonpoa', nanan anoyatërinpoa'.
“Huëntonënquë aya'coninpoa' ni'ton, a'na
tahuëri ya'huërin'pa' ya'huëcontarihua',” ta'tëhua',
ninarëhua'. Inatohua' nanpimiatarihua'.

8 No'tëquën sha'huitëranquën. Quëmanta'
inachachin a'chintëquë', tënahuë. Pënënáquë'
ya'ipi imapisopita noya nicacaiso marë'.
A'chintëranquënsoso' nóya imacaso'. Natëhuatëhua',
noya noya ya'huarihua'.

9 A'naquën co noyahuë' yonquiatona', nisha
nisha nonpi. Cotio mashocoro'sa' yonquiatona',
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inahuara yonquinëna quëran nisha nisha
a'chinpi. Cotioro'sa' iráca pënëntopiso' nisha
nisha a'chinatona', nino'huipi. Ama inapita
natancosohuë'. Ina pochin ninontohuachinara,
topinan quëran ninontopi. Co manta'
catahuarinpoahuë'. Yosë nanamënáchin imacaso'
ya'huërin.

10 A'na piyapi nisha nanan a'chinpachin,
imapisopita nisha nisha ayon-
quirin. Inaso' pënënquë' no'tëquën
a'chinchin. Co yanatëhuachinquënhuë',
naquëranchin pënëantaquë'. Ina quëran co
yanatëantahuachinquënhuë', sha'huitëquë' ta'chin.
Ama insoari tëranta' ina natëinasohuë'. Ama
huachi imarinso pochin ni'cosohuë'.

11 Nisha nisha yonquiaton, nitapicancanarin.
Co noyahuë' cancantaton, inaora nina'intarin.

Nisha nisha pa'pisopita
12 Artimasë a'pataranquën. Co ina nanito-

huachinhuë', Tiquico pa'sarin. Cantonpachin-
quën, manoton Nicoporisëquë huëcaton, ni'quico.
Inaquë o'napi na'huëanatarahuë.

13 Sinasë, Aporosë, inapita cantonpachinquën,
noya nontëquë'. Sinasëso' coisë catahuana'pi.
Yapa'pachina', catahuaquë' noya pa'ina'. Ma'sha
pahuantohuachina', quëtëquë' amapahuanchina-
sohuë'.

14 Ya'ipi imapisopitanta' sha'huitëquë' noya ni-
ina'. Pahuantërinsopita catahuaina'. Inapoto-
huachina', co topinan ya'huapihuë'.

Tiquiapon pochin sha'huirinso'
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15 Ca'taninacosopita yonquiatënënquën,
saludos a'patarinënquën. Ya'ipi imaramasopita
yonquiarainquëma'. Noya ya'huëco'
canpitanta', tënai. Quisocristo imarama' ni'ton,
nosororamacoi. Yosë inaora nohuanton, noya
catahuainquëma'. Nani ninshitëranquëma huachi.

Paono



x

Yosë nanamën
New Testament in Chayahuita (PE:cbt:Chayahuita)

copyright © 2011Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Chayahuita

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Chayahuita

cbt

Peru
Copyright Information

© 2011, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
The New Testament

in Chayahuita

© 2011, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/cbt
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


xi

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.
2014-04-22

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
2b907844-bec1-5cc7-a0e4-401d867c40e7


	Tito

